nostromo 438

§ contramaestre sm, NOStromo sm, nuestramo sm t costume sm; costume popolare (nazionale),
1 noster herus, magister nautarum, dux con- costume antico, costume cittadino, costume
strati qui nostromo dicitur del mio paese '
N5729 nosurina sf pej/aug < nos —> nosina traje tipico; traje popular (folclorico), traje
N5730 nosen adj 1 (koji je tko nosio, koji nije nov): ~o tipico antiguo, traje tipico de ciudad (urba-
odijelo, prodali ste mi ~e cipele! 2 fig (kojega no), traje tipico de mi pueblo
sto ili tko nosi, bodri, podrzava): glumci ~i 1 habitus sm, cultus sm, vestimentum s», orna-

publikom, ~ nadom u boljitak, ~ ambicijama tus sm, ves(zmgnta domestica, vestimenta
. " . tradita a maioribus, cultus urbanus, ornatus
r 1 HOIIEHBIN, MMOHOIIEHHBIH: HOUleHblll KOC-

/ e mea regione
mIoM, 6bl NPOOANU MHe HOUeHble ODOMUHKU!

2 OKPBUIEHHBIN, 000APEHHEIN, BIOXHOBIEH- N5732 no¥njak sm — nosnik {1}
KpBLICH ’ Ap » BIIOXE N5733 nos§tromo sm pom/reg — nostromo
HBIN: akmépbl OKpbLIEHHbIE NYONUKOT, OKPbI-

w<

N5734 nota sf'1 muz (graficki znak visine i trajanja tona):

NEHHBII HAOexHCcOoll 6 Nyuuee Gydyujee, OK-
DUIAEHHDIT CMpeMAeHUAMU

1 previously worn, secondhand: previously
worn suit, you have sold me secondhand
shoes! 2 urged on, carried: actors carried by
the audience, urged on by the hope for im-
provement, carried by ambitions

nj 1 getragen: ein getragener Anzug, Sie haben

w<

mir getragene Schuhe verkaufi! 2 getragen, un-
terstiitzt: vom Publikum unterstiitzte Schauspie-
ler, von der Hoffiung auf die Besserung getra-
gen, von Ehrgeiz (Ambitionen) getragen

1 usagé, qui a ét¢ déja porté: costume usage,
vous m’avez vendu des chaussures que quel-
qu’un avait déja portées! 2 transporté, animé,
poussé, entrainé, emporté: acteurs transpor-
tés par [enthousiasme du public, animé par
lespoir d’'une amélioration /caressant [’espoir
d’une amélioration/, poussé par ses ambitions

1 usato: abito usato, mi avete venduto delle
scarpe usate! 2 portato, sostenuto; atfori so-
stenuti dal pubblico, portato dalla speranza in
un futuro migliore, portato dalle ambizioni

1 usado, viejo, de segunda mano, que no es
nuevo: traje usado, jme vendio Ud. unos zapa-
tos usados! 2 llevado, estimulado, incentivado,
alentado, encendido: actores estimulados por el
publico, llevado por la esperanza de una vida
mejor, animado por las ambiciones

1 obsoletus, adtritus, usu consumptus: vestis
obsoleta, calceamenta detrita mihi vendidi-
stis 2 concitatus, adhortatus, excitatus: hi-
striones a spectatoribus excitati, spe adduc-
tus meliorum, studio ambitioneque flagrans

N5731 nos$nja sf (odjeca posebnih obiljezja); narodna

(pucka) ~, starinska ~, gradska ~, ~ iz moga
kraja

ofiexIa Sf, KOCTIOM S, HAYUOHATbHBILI KOC-
MIOM, CIMAPUHHASL 00ex#c0d, 20pOOCKas 0Oe-
Jrc0a /2opodckotl kocmiom/, ooedxcoa (Hayuo-
HAaNbHYII KOCIIOM) MOe20 Kpast

costume s, dress s, wear s, attire s; folk cos-
tume /peasant dress/, old timer’s costume,
city dress, costume from where I come from

nj Tracht sf; Volkstracht st, altertiimliche Klei-

dung, stddtische Kleidung, die Tracht aus
meiner Heimat

costume sm, costumes sm/pl; costume national
Jcostumes nationaux/, costume ancien /costu-
mes anciens/, costume (costumes) de ville, co-
stume (costumes) de ma région

cijela ~, znati citati ~te, stalak za ~te, izdavati
~te 2 muz (ton obiljeZen takvim znakom): ~ c,
kriva ~, tocna ~ 3 fig (prizvuk, obiljeZje, crta): s
~tom Zalosti u glasu, stanovita ~ proslosti, dati
Cemu sjetnu ~tu 4 pol (kratka, obi¢no prosvjed-
na poruka stranoj vladi): diplomatska ~, sluz-
bena ~, uruciti ~tu 5 — napomena — zabilje-
ska

1 HoTa Sf* yenas Homa, ymems Yumame HOMbL
(Hommuoe nucvmo), nodcmaeka Onsi HOM
/nionump s/, neuamamo (ny6IUKOBAMb) HO-
mbl 2 HOTA Sf: Homa »0o«, ganvuueasn (He-
eepras) Homa, eephasi Homa 3 HOTA sf, OTTe-
HOK $m, TOH SM. ¢ HOMOT JCanocmu 6 2010ce,
onpeoenénmblil OMmmeHOK npoutiozo (bwlio2o),
npudams uemy 2pycmHylo (neuanvHyro) Homy
4 Hota sf: ouniomamuueckas Homa, oguyu-
AIbHAs HOMA, 6PYUUNb HOMY

1 note s, tone s: whole note (tone) /semibreve
s/, be able to read music, musical stand, pub-
lish sheet music 2 note s, tone s: ¢ note /tone
¢/, wrong note, correct note 3 note s, tone s:
with the tone of sorrow in one’s voice, a cer-
tain tone of the past, give something a tone of
melancholy 4 note s: diplomatic note, official
note, deliver a note /hand over a note/

nj 1 Note sf* ganze Note, Noten lesen konnen,

Notenpult sn /Notenstinder sm/, Noten he-
rausgeben 2 Ton sm: c-Ton sm, falscher
Ton, richtiger Ton 3 Note sf, Zug sm, Eigen-
art sf, Pragung sf> mit einer Note von Trau-
rigkeit in der Stimme /mit einem traurigen
Beiklang in der Stimme/, eine gewisse Note
der  Vergangenheit, einer Sache eine
schwermiitige Note geben 4 Note sf: diplo-
matische Note, formliche Note, eine Note
tiberreichen

1 note sf, musique sf- ronde sf, savoir lire les
notes (la musique, une partition), pupitre a
musique, éditer de la musique 2 note sf- note
do, fausse note /couac sm, canard sn/, note
Juste 3 pointe sf, note sf, nuance sf, touche sf,
soupgon sm. avec une pointe (une nuance) de
tristesse dans la voix, une certaine touche de
passé, donner (ajouter) une note mélancolique
a quelque chose 4 note sf- note diplomatique,
note officielle, remettre (présenter) une note

1 nota sf> semibreve sf, saper leggere le note
musicali, leggio sm, pubblicare libri di musi-
ca 2 nota sf: nota do, nota stonata, nota giusta
3 nota sf> con una nota di tristezza nella voce,
una certa nota del passato, dare a qualcosa



